Dôvodová správa

Všeobecná časť

Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky predkladá návrh nariadenia vlády o zdravotných požiadavkách na živočíchy a produkty hospodárskeho chovu rýb a o prevencii a kontrole niektorých chorôb vodných živočíchov, podľa § 2 ods. 1 písm. k) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č. 207/2002 Z. z.
Predloženým návrhom nariadenia vlády sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberá smernica Rady 2006/88/ES z 24. októbra 2006 o zdravotných požiadavkách na živočíchy a produkty akvakultúry a o prevencii a kontrole niektorých chorôb vodných živočíchov (Ú. v. ES L 328, 24.11.2006) a smernica Komisie 2008/53/ES z 30. apríla 2008, ktorou sa mení a dopĺňa príloha IV k smernici Rady 2006/88/ES, pokiaľ ide o jarnú virémiu kaprov (SVC). 

Návrh nariadenia vlády nemá dopad na štátny rozpočet, na rozpočty obcí alebo vyšších územných celkov, životné prostredie, zamestnanosť a na podnikateľské prostredie. 

Cieľom predkladaného návrhu nariadenia vlády je transpozícia smernice Rady č. 2006/88/ES z 24. októbra 2006 o zdravotných požiadavkách na živočíchy a produkty akvakultúry a o prevencii a kontrole niektorých chorôb vodných živočíchov a smernice Komisie 2008/53/ES z 30. apríla 2008, ktoré si vyžadujú implementáciu v Slovenskej republike.

V oblasti akvakultúry sa využíva množstvo nových druhov rýb, najmä morských druhov. Narastá používanie nových chovných postupov, ktoré sa týkajú nových druhov rýb, predovšetkým po nedávnom rozšírení Spoločenstva. Navyše dôležitosť chovu kôrovcov, morských ulitníkov a lastúrnikov (napr. uchovce rodu Haliotis, slávky) neustále rastie.

Všetky opatrenia na kontrolu chorôb majú ekonomický vplyv na akvakultúru. Nedostatočné kontroly môžu viesť k šíreniu patogénov, ktoré môžu spôsobiť značné straty a ohroziť zdravotný stav rýb, mäkkýšov a kôrovcov využívaných v akvakultúre. Na druhej strane by nadmerná regulácia mohla spôsobiť zbytočné obmedzenia voľného obchodu.
Návrh nariadenia vlády nebude mať dopad na štátny rozpočet, rozpočty vyšších územných celkov a rozpočty obcí, na životné prostredie, zamestnanosť a na podnikateľské prostredie.
Ministerstvo financií Slovenskej republiky listom č. MF/11902/2008-81 z 13. marca 2008 oznámilo, že berie na vedomie, že predmetný návrh nariadenia vlády nebude mať vplyv na štátny rozpočet, na rozpočty obcí a rozpočty vyšších územných celkov, ani vplyv na zamestnanosť, životné prostredie a podnikateľské prostredie.

Návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, zákonmi a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná, ako aj s právom Európskej únie a Európskeho spoločenstva.
Doložka zlUčiteĽnosti

právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev 
a právom Európskej únie

1.
Predkladateľ právneho predpisu: Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky
2.
Názov návrhu právneho predpisu: Nariadenie vlády Slovenskej republiky o zdravotných požiadavkách na živočíchy a produkty hospodárskeho chovu rýb a o prevencii a kontrole niektorých chorôb vodných živočíchov

3.
Problematika návrhu právneho predpisu: 

a) je upravená v práve Európskych spoločenstiev: 

v primárnom: 

Zmluva o založení Európskych spoločenstiev (amsterdamské znenie)

v sekundárnom: 
Smernica Rady 2006/88/ES z 24. októbra 2006 o zdravotných požiadavkách na živočíchy a produkty akvakultúry a o prevencii a kontrole niektorých chorôb vodných živočíchov (Ú. v. ES L 328, 24.11.2006).

Smernica Komisie 2008/53/ES z 30. apríla 2008, ktorou sa mení a dopĺňa príloha IV k smernici Rady 2006/88/ES, pokiaľ ide o jarnú virémiu kaprov (SVC).

b) nie je upravená v práve Európskej únie

c) nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev alebo Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev.

4.
Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:

a) Termín prebratia smernice - 1. august 2008,
b) Proti Slovenskej republike nebolo začaté konanie o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení,
c) Smernica ešte nebola prebratá žiadnym právnym predpisom.
5.
Stupeň zlučiteľnosti návrhu právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie:
čiastočný
6.
Gestor (spolupracujúce rezorty): Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky

DOLOŽKA

finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie

Prvá časť: Odhad dopadov na verejné financie:

Predkladaný návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny dopad na verejné financie.

Druhá časť: Odhad dopadov na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb

Návrh nariadenia vlády nebude mať dopad na hospodárenie obyvateľov, ani na hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb.

Tretia časť: Odhad dopadov na životné prostredie

Návrh nariadenie vlády nebude mať nepriaznivý dopad na životné prostredie.

Štvrtá časť: Odhad dopadov na zamestnanosť 

Návrh nariadenia vlády nebude mať dopad na zamestnanosť a na tvorbu pracovných miest.

Piata časť: Vplyv na podnikateľské prostredie 

Návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny vplyv na podnikateľské prostredie. 

Osobitná časť

K § 1 

Ustanovuje predmet nariadenia vlády.

K § 2 

Ustanovuje rozsah pôsobnosti nariadenia vlády.

K § 3

Definuje pojmy na účely navrhovaného nariadenia vlády.

K § 4
Ustanovujú sa podmienky schvaľovania podnikov hospodárskeho chovu rýb a spracovateľských prevádzkarní a kritéria, ktoré zohľadní regionálna veterinárna a potravinová správa a ministerstvo pri rozhodovaní o schválení činnosti.
K § 5
Ustanovuje sa register podnikov hospodárskeho chovu rýb a schválených spracovateľských prevádzkarní, ktorý obsahuje údaje ustanovené v prílohe č. 1. Tento register musí byť sprístupnený verejnosti.
K § 6
Ustanovuje sa povinnosť podniku hospodárskeho chovu rýb, schválenej spracovateľskej prevádzkarne a prepravcu viesť záznamy. Stanovuje sa spôsob vedenia záznamov a doba, počas ktorej sa záznamy uchovávajú.

K § 7
Ustanovuje sa zameranie systému dohľadu nad zdravím zvierat a odporúčaná frekvencia v rámci systému dohľadu nad zdravím zvierat v závislosti od zdravotného stavu, ktorá je uvedená v prílohe č. 2 časti B.
K § 8
Ustanovuje rozsah pôsobnosti požiadaviek ustanovených v § 8 až 18, podmienky, za ktorých môže štátna veterinárna a potravinová správa povoliť uvádzanie živočíchov a produktov akvakultúry na trh na vedecké účely, ktoré nespĺňajú požiadavky podľa § 8 až 18.
K § 9
Ustanovujú sa požiadavky pri uvádzaní živočíchov hospodárskeho chovu rýb na trh.

K § 10
Ustanovujú sa požiadavky na prevenciu chorôb pri preprave, ktoré je povinný zabezpečiť prepravca. 

K § 11
Ustanovuje sa povinnosť zdravotnej certifikácie živočíchov hospodárskeho chovu rýb, ktoré sú uvádzané na trh a presuny, ktoré podliehajú oznamovacej povinnosti prostredníctvom osobitného počítačového systému.

K § 12
Ustanovujú sa požiadavky na živočíchy hospodárskeho chovu rýb, uvádzané na trh na účely chovu a zarybňovania. Ustanovuje, ktoré živočíchy hospodárskeho chovu rýb sa nesmú uvádzať na trh na účel chovu a zarybňovania, a ktoré sa môžu vypustiť na zarybňovanie do voľnej prírody alebo rybárskych revírov.
K § 13
Ustanovujú sa požiadavky na živočíchy hospodárskeho chovu rýb, druhov vnímavých na určitú chorobu na účel chovu alebo zarybňovania. 

K § 14
Určujú sa podmienky introdukcie živočíchov hospodárskeho chovu rýb, ktoré môžu prenášať choroby do oblastí bez výskytu chorôb.

K § 15
Ustanovuje podmienky uvádzania živočíchov hospodárskeho chovu rýb  a produktov z nich na trh na ďalšie spracovanie pred ľudskou spotrebou.

K § 16
Ustanovuje podmienky uvádzania živočíchov a produktov na trh na ľudskú spotrebu bez ďalšieho spracovania.

K § 17
Ustanovuje podmienky vypustenia voľne žijúcich vodných živočíchov v členských štátoch, zónach alebo priestoroch vyhlásených za oblasti bez výskytu chorôb.

K § 18
Ustanovuje podmienky uvádzania okrasných vodných živočíchov na trh.

K § 19
Ustanovujú sa požiadavky pri introdukcii živočíchov a zavedení produktov hospodárskeho chovu rýb z tretích krajín.

K § 20
Ustanovuje sa povinnosť hlásiť podozrenie na výskyt choroby, alebo vedomosť o výskyte choroby uvedenej v prílohe č. 3 časti II alebo o zvýšenej mortalite živočíchov hospodárskeho chovu rýb príslušnej regionálnej veterinárnej a potravinovej správe.

K § 21
Ustanovuje sa hlásenie výskytu exotickej choroby a neexotickej choroby členským štátom, Komisii a členským štátom Európskeho združenia voľného obchodu.
K § 22
Ustanovujú sa opatrenia pri podozrení na výskyt choroby. V prípade podozrenia výskytu exotickej choroby alebo neexotickej choroby regionálna veterinárna a potravinová správa zabezpečí odobratie vzoriek s následným vyšetrením a do zistenia výsledkov vyšetrenia nariadi úradný dozor, zákaz presunov živočíchov hospodárskeho chovu rýb a začatie epizootického vyšetrenia.
K § 23
Ustanovujú sa podmienky vykonania ako aj obsah epizootického vyšetrenia, ktorými je preukázanie výskytu niektorej z exotických chorôb alebo neexotických chorôb uvedených v prílohe č. 3 časti II. Vyšetrenie sa zaoberá zistením pôvodcu a spôsobu nákazy, presunmi živočíchov hospodárskeho chovu rýb, ako aj možnosťami infikovania iných fariem alebo oblastí pre mäkkýše. Určujú sa podmienky zrušenia obmedzení ustanovených v odseku 1, pri nepotvrdení výskytu choroby.

K § 24
Ustanovujú sa opatrenia, ktoré vyhlási štátna veterinárna a potravinová správa pri potvrdení exotickej choroby živočíchov  hospodárskeho chovu rýb uvedenej v  prílohe č. 3 časti II.
K § 25
Ustanovujú sa podmienky zberu a ďalšieho spracovania živočíchov hospodárskeho chovu rýb, ktoré dosiahli komerčnú veľkosť a nevykazujú žiadne klinické príznaky choroby, na ľudskú spotrebu alebo na ďalšie spracovanie.
K § 26
Ustanovuje sa nariadenie bezodkladnej likvidácie a odstránenia mŕtvych rýb a kôrovcov, ako i živých rýb a kôrovcov, ktoré vykazujú klinické príznaky choroby.

K § 27
Určujú sa podmienky ponechania infikovaných fariem bez populácií živočíchov akvakultúry vnímavých na danú chorobu alebo živočíchov, o ktorých sa vie, že sú schopné prenášať pôvodcov choroby (úhorovanie).

K § 28
Ustanovuje sa rozsah pôsobnosti požiadaviek ustanovených v §  24 až 27 v prípade potvrdenia exotickej choroby živočíchov  hospodárskeho chovu rýb uvedenej v prílohe č. 3 časti II. Určujú sa podmienky zrušenia opatrení ustanovených v §  24 až 27.
K § 29
Ustanovujú sa opatrenia, ktoré nariadi štátna veterinárna a potravinová správa v prípade potvrdenia výskytu neexotickej choroby uvedenej v prílohe č. 3 časti II v zóne alebo priestore, ktoré sú vyhlásené za oblasť bez výskytu tejto choroby.

K § 30
Ustanovuje minimálne opatrenia, ktoré nariadi príslušná regionálna veterinárna a potravinová správa na zabránenie šírenia neexotickej choroby uvedenej v prílohe č. 3 
časti II.
K § 31
Ustanovujú sa opatrenia na kontrolu chorôb uvedených v prílohe č. 3 časti II u voľne žijúcich vodných živočíchov.

K § 32
Ustanovujú sa opatrenia, ktoré nariadi štátna veterinárna a potravinová správa v prípade zistenia novej choroby, ktoré majú zabrániť jej šíreniu, ak choroba môže potenciálne ohroziť zdravotnú situáciu vodných živočíchov.
K § 33
Určujú sa opatrenia, ktoré nariadi štátna veterinárna a potravinová správa na kontrolu a zabránenie zavlečenia chorôb neuvedených v prílohe č. 3 časti II. Opatrenia ktoré môžu ovplyvniť obchod medzi členskými štátmi, nahlási hlavný veterinárny lekár Komisii, a tie následne podliehajú schváleniu Komisiou.
K § 34
Určuje sa vypracovanie programov dohľadu a eradikácií štátnou veterinárnou a potravinovou správou a ich následné schválenie a sprístupnenie. Určuje sa obsah programov dohľadu a eradikácie ktorý pozostáva zo štyroch skupín údajov. Určuje sa obdobie uplatňovania programov dohľadu a eradikácie a ustanovuje sa uplatňovanie opatrení na zabránenie šírenia ochorení ustanovených v § 30.
K § 35
Ustanovujú sa podmienky spresnenia opatrení pohotovostného plánu pre nové a exotické choroby, ako aj predloženia pohotovostného plánu Komisii.

K § 36
Ustanovujú sa podmienky na očkovanie proti exotickým chorobám a neexotickým chorobám uvedeným v prílohe č. 3 časti II.

K § 37
Ustanovujú sa podmienky vymedzenia nárazníkových zón, ktoré majú zabrániť pasívnemu zavlečeniu ochorení.

K § 38
Ustanovujú sa podmienky vyhlásenia zóny alebo priestoru bez výskytu jednej alebo viacerých neexotických chorôb uvedených v prílohe č.3 časti II.

K § 39
Ustanovujú sa podmienky vedenia zoznamu zón a priestorov vyhlásených za oblasti bez výskytu chorôb podľa § 38 ods. 1. 
K § 40
Určujú sa podmienky na udržanie štatútu bez výskytu chorôb, ako aj podmienky prerušenia cieleného dohľadu, ak bude Slovenská republika vyhlásená za oblasť bez výskytu jednej alebo viacerých neexotických chorôb uvedených v prílohe č. 3 časti II.
K § 41
Určujú sa podmienky na pozastavenie a obnovenie štatútu oblasti bez výskytu chorôb v prípade podozrenia, že bola porušená podmienka na udržanie štatútu krajiny, zóny alebo priestoru bez výskytu choroby, ako aj pozastavenia obchodovania s ostatnými členskými štátmi s vyšším zdravotným štatútom.

K § 42
Ustanovujú sa podrobnosti o autorizácii referenčného laboratória, ktoré zodpovedá za koordináciu noriem a diagnostických metód v Slovenskej republike a spolupracuje s referenčným laboratóriom Spoločenstva.

K § 43

Ustanovuje sa, ktoré laboratórium určí štátna veterinárna a potravinová správa na diagnostické služby a kedy môže toto určenie zrušiť.

K § 44
Ustanovujú sa podmienky vykonávania laboratórnych vyšetrení a použitých diagnostických metód.

K § 45
Ustanovuje sa termín, dokedy musia podniky hospodárskeho chovu rýb a schválené spracovateľské prevádzkarne zaviesť vo svojich  chovných a spracovateľských systémoch postupy, ktorými sa bude predchádzať vzniku a rozširovaniu ochorení - správna hygienická prax. Ustanovuje sa termín, dokedy prevádzkovateľ podniku zavedie systém dohľadu nad zdravím zvierat a termín dokedy možno predložiť žiadosť o štatút oblasti bez výskytu chorôb za základe historických záznamov.
K § 46
Navrhuje sa zrušiť nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 302/2003 Z. z., nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 316/2003 Z. z. a nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 318/2003 Z. z.
K § 47
Uvádzajú sa preberané právne akty Európskych spoločenstiev.
K § 48
Účinnosť nariadenia vlády sa navrhuje od 1. augusta 2008.
K prílohe č. 1

Ustanovuje minimálne informácie, ktoré štátna veterinárna a potravinová správa vedie v registri podnikov akvakultúrnej produkcie a schválených spracovateľských prevádzkarní.
K prílohe č. 2
Ustanovuje zdravotný štatút zón alebo priestorov akvakultúry, odporúčaný dohľad a inšpekcie na farmách a v chovných oblastiach pre mäkkýše, úrovne rizika na farme alebo v chovnej oblasti pre mäkkýše a druhy zdravotného dohľadu.

K prílohe č. 3
Obsahuje kritériá zaradenia chorôb do zoznamu, ako aj samotný zoznam chorôb.
K prílohe č. 4 

Určuje požiadavky na vyhlásenie krajiny, zóny alebo priestoru za oblasť bez výskytu chorôb.

K prílohe č. 5
Obsahuje kritéria a požiadavky na pohotovostné plány.

K prílohe č. 6
Obsahuje zoznam preberaných právnych aktov Európskych spoločenstiev.
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